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ПРИНЦИПИ ВИКОРИСТАННЯ ЕТНОСТИЛІСТИЧНИХ 

ХУДОЖНІХ ЗАСОБІВ В УКРАЇНСЬКІЙ КНИЖКОВІЙ ГРАФІЦІ 
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Метою роботи є вивчення та узагальнення принципів використання етностилістич-

них художніх засобів в українській книжковій графіці через їхню репрезентацію у творчості 

художників-графіків. Дослідження, об’єктом якого виступає книжкова графіка, а предме-

том – етностилістична складова її художнього виконання, ґрунтується на виокремленні і 

систематизації відповідного інструментарію. Для визначення рівня наукового висвітлення 

проблеми автор звертається до праць ряду мистецтвознавців, з огляду на багатогранність 

їхнього бачення етностилістики у мистецтві української книжкової графіки, зокрема 

М. Осінчука, Є. Антоновича, Р. Яціва, В. Москалюка, Н. Белічко, Н. Дем’янової та ін. Мето-

дологія дослідження включає аналіз і систематизацію художніх складових книги (можливих 

носіїв стилістичних ознак), що дозволяє з’ясувати роль і ступінь впливу стилізації на зага-

льний образ друкованого видання. Виокремлення чинників, котрі обумовлюють вибір конкре-

тної художньої концепції, допомагає зрозуміти шлях майстра книги для досягнення 

потрібного результату. Наукова новизна роботи полягає в розширенні використання етнос-

тилістичних засобів в українській графіці. Висновки. Уподобання замовників книжкової про-

дукції, зацікавленість читачів етностилем та його позитивне сприйняття у книзі дають 

могутній поштовх для митця за умови його високої професійності. Обидві ці складові є 

обов’язковими для досягнення довершено-мистецького продукту, адже вдихнути справжній 

національний колорит у навіть майстерно виконану книгу неможливо без духовного підґрунтя.  

Ключові слова: етностилістика, художньо-виразні прийоми і засоби, композиція, ху-

дожня форма, національна традиція, етновимір, ілюстрація, орнамент, витинанка, декор, 

екслібрис, віньєтка. 

 

Олейник Виктория Анатольевна, соискатель Киевского национального универси-

тета культуры и искусств 

Принципы использования этностилистических художественных средств в укра-

инской книжной графике 

Целью работы является изучение и обобщение принципов использования этностили-

стичних художественных средств в украинской книжной графике через их репрезентацию в 

творчестве художников-графиков. Исследование, объектом которого выступает книжная 

графика, а предметом – этностилистическая составляющая ее художественного исполне-

ния, основывается на выделении и систематизации соответствующего инструментария. 

Для определения уровня научного освещения проблемы автор обращается к трудам ряда ис-

кусствоведов, учитывая многогранность их видения этностилистики в искусстве украинс-

кой книжной графики, в частности М. Осинчук, Е. Антоновича, Р. Яцива, В. Москалюка, 

Н. Беличко, Н. Демьяновой и др. Методология исследования включает анализ и системати-

зацию художественных составляющих книги (возможных носителей стилистических приз-

наков), что позволяет выяснить роль и степень влияния стилизации на общий образ 
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печатного издания. Выделение факторов, которые обусловливают выбор конкретной ху-

дожественной концепции, помогают понять путь мастера книги для достижения нужного 

результата. Научная новизна работы заключается в расширении использования этности-

листических средств в украинской графике. Выводы. Предпочтения заказчиков книжной 

продукции, заинтересованность читателей этностилем и его позитивное восприятие в кни-

ге дают мощный толчок для художника при его высокой профессиональности. Обе эти со-

ставляющие являются обязательными для достижения завершено-художественного 

продукта, ведь вдохнуть настоящий национальный колорит у даже искусно выполненную 

книгу невозможно без духовного основания.  

Ключевые слова: этностилистика, художественно-выразительные приемы и инст-

рументы, композиция, художественная форма, национальная традиция, этноизмерение, ил-

люстрация, орнамент, вытынанка, декор, экслибрис, виньетка.  

 

Olijnyk Victoria, PhD-candidate of Kyiv National University of Culture and Arts 

Usage principles of the ethno-stylish artistic means to the process of the ukrainian 

books production 

Purpose of Article. The aim of the work is studying and summarizing the usage principles of 

the ethno-stylish artistic means to the process of the Ukrainian books production through their 

representation in artistic work. The studies which object stands on the book graphics and which 

subject is ethno-stylish part of its artistic performance are based on the isolation and 

systematization of the appropriate tools. To determine the level of the scientific coverage issues the 

author refers to the works of some art viewers because of their complex vision of the ethno-stylish 

art in the Ukrainian book graphics, including Osinchuk M., Antonovych E., Yatsiv R.,  Moskaliuk 

V., Belichko N. and others. Methodology. The research methodology includes an analysis and 

systematization of corresponding signs. The analysis and classification of the artistic book`s 

components (possible carriers of the stylistic features) allows us to determine the role and styling 

influence degree on the overall image of the printed edition and the factors` isolating that 

determine the specific artistic choice concepts, helps to understand the way of the books` master, 

made to achieve the desired result. Scientific novelty. The Master`s opportunities of the Ukrainian 

books in the ethnic styling are reviewed this article. The author reveals the relevance of the 

studying this problem nowadays in the contemporary art space at the growing interest in the social 

manifestations of the national artistic consciousness and attentions the reader`s peculiarities of 

perception of the Ukrainian book image as a national form. According to the author, the "ethnic" 

way in the book graphics is updated on the background of the contemporary cultural movement in 

our country, by the popularization of the national traditions. The artists and designers respond to 

the time challenge by looking for the new visualize forms in their ideas, mastering new art means 

and technical tools. Conclusions. The customers` book preferences, the readers` interest in the 

ethnic style and their positive book`s perception give a powerful impetus for the artist just for his 

high and deep spirituality.  Thus, the contemporary books` artists have something to strive for and 

focus on in the author's self-improvement, with a model of sophisticated classical traditional of the 

Ukrainian book graphics.  

Keywords: etnostyle, artistic tools and techniques, composition, art form, a national 

tradition, etnospace, illustration, ornament, vytynanka, decor, bookplate, vignette. 

 

Актуальність теми дослідження. Наше дослідження ґрунтується на виок-

ремленні і систематизації блоку етностилістичних художніх засобів, що вико-

ристовуються в українській книжковій графіці. Вони яскраво презентують 

національну форму, а отже, вимагають професійного підходу. Тому, не дивля-

чись на існування певної кількості наукової літератури з цього питання, і сього-

дні є доцільним і актуальним висвітлення проблеми застосування різних 
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етнічно-орієнтованих художньо-виразних прийомів у мистецтві української 

книги у контексті проблематики сучасного мистецтва.  

Етнічний вимір української образотворчості та книжкової графіки, зокре-

ма, цікавив багатьох дослідників: Є. Антоновича, Н. Белічко, О. Грищенко, Н. 

Дем’янову, В. Москалюка, М. Осінчука, Р. Яціва, та ін.). На думку В. Москалю-

ка [7], українське мистецтво за довгий і складний час свого розвитку створило в 

цілому цікавий і неповторний український образ, у якому відображені всі про-

блеми – втрати і здобутки українців за часи їхнього існування. Потрібно руха-

тись в руслі сучасних тенденцій і вимог, що і роблять активно, на його думку, 

митці після кожної історичної паузи чи під час змін політичної формації в краї-

ні. Для сучасного українського художника не залишається іншого шансу утвер-

дження у світі, як національний вибір – тільки так можна зберегти 

приналежність не скільки до власного стилю чи бачення, але бути не вторин-

ним у світовому чи європейському середовищі. Дослідник наголошує, що наці-

ональні традиції – це база, вистояна віками, сама по собі оригінальна і 

неповторна, а значить – справжня. Це надбання не однієї людини, а праця бага-

тьох, народного генія, праця протягом століть. «Національну традицію немож-

ливо вдосконалювати, але можна і потрібно розвивати, популяризувати, 

надбудовувати, використовувати у власній творчості» [7, 466]. 

М. Осінчук висвітлює проблему етностилю у художньому мистецтві, 

спираючись на власні аналітичні спостереження: доводить різницю між ство-

ренням саме етностилістичної творчої роботи і продукту мистецтва з викорис-

танням народних мотивів та елементів [9]. Засновниками саме українського 

стилю він вважає Михайла Бойчука (перша течія – на підґрунті української ві-

зантики) та Юрія Нарбута (друга течія – на засадах українського бароко). Саме 

послідовники Нарбута дали нашому мистецтву нову українську графіку і нове 

графічне оформлення книжки. Ось як звучить визначення поняття українського 

стилю у статті М. Осінчука: «Український стиль – це душа народу, висловлена 

у найвідповіднішій мистецькій формі в данім часовім періоді» [9, 211]. У пошу-

ках справжньої української мистецької форми дослідник відправляє сучасних 

художників далеко у минуле, аж до витоків нашого етностилю – до періоду 

української візантики, коли мистецький стиль «витримувався» століттями і ду-

ша народу мала змогу виявити свою мистецьку форму. Головне завдання митця 

при цьому – відчути, що у тій візантиці – наше, суто українське, а що – запози-

чене, і ці віднайдені перли узгодити із сучасністю у такий спосіб, «щоб і тради-

цію заховати, і відсталим не бути» [9, 211].  

Один з цікавих засобів етностилістичного оформлення мистецького твору 

– художню техніку витинанки, яка у ХХ–ХХІ ст. стала унікальною і змогла 

об’єднати майстрів, що отримали професійну художню освіту різного спряму-

вання – графіків, живописців, скульпторів, дизайнерів, майстрів декоративно-

прикладного мистецтва, дослідила у своїй статті О. Грищенко [3]. Однією з 

причин такого явища, поряд з широкими можливостями для формальних пошу-

ків сучасних митців і втілення широкого спектру ідей, дослідниця вбачає сфор-

мованість витинанки в надрах народної культури як високохудожнього явища, 
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що дозволяє сучасним художникам творити в тісному зв’язку з національними 

традиціями. 

Н. Дем’янова у своїй статті наголошує на вагомості відродження етнічних 

традицій в українському сучасному мистецькому просторі: «В умовах глобалі-

зації та полікультурного діалогу існує небезпека стирання етнонаціонального 

культурного обличчя нашої держави. Однак, на противагу асимілюючим тенде-

нціям, наростає нова хвиля відродження минулих традицій в українському об-

разотворчому мистецтві, починаючи від епохи модернізму та закінчуючи 

сьогоднішнім днем. Особливої ваги ця тема набула протягом останніх двох де-

сятиріч» [4, 48]. Основну увагу авторка приділяє анімалістичному орнаменту як 

одному з яскравих етностилістичних художньо-виражальних засобів книжкової 

графіки, відзначаючи, між тим, що, із розвитком самостійного анімалістичного 

жанру, зображення тварин стають дедалі більш реалістичними, отже містять у 

собі все менше етнонаціональної специфіки. Однак, українська етностилістична 

художня форма та зміст збережені у зразках декоративно-ужиткового мистецт-

ва, де орнаменти, як і кілька століть тому, містять тотемічні символи часів язи-

чництва [6; 10]. 

Отже, мета нашого дослідження полягає у вивченні та узагальненні прин-

ципів використання етностилістичних художніх засобів в українській книжко-

вій графіці через їхню репрезентацію у творчості художників-графіків. 

Наукова новизна дослідження полягає у поглибленому вивченні етности-

лістичних художніх засобів у зв’язку з підвищенням соціального інтересу до 

проявів національної самосвідомості митця. 

Виклад основного матеріалу. Стильова єдність книги як витвору мистецт-

ва, що є основним критерієм оцінювання якості книжкової продукції, досяга-

ється завдяки гармонії багатьох факторів. Композиційні закономірності є 

найважливішими організуючими елементами художньої форми, а композиційне 

ціле передбачає як конструктивні, так і смислові зв’язки. Характер композицій-

них засобів, безперечно, залежить від характеру текстового змісту. Адже ком-

позиція книги ніби керує процесом сприйняття твору в цілому глядачем, 

виділяючи найсуттєвіше, за необхідності призупиняючи рух, формуючи емо-

ційний настрій. Тому для створення художнього образу книги визначальним є 

стилістичне вирішення її макету у поєднанні з ілюстративним матеріалом.  

Перше місце у складній конструкції етностилістичних засобів по праву 

займає ілюстрація як найбільш експресивна складова художнього образу книги. 

При цьому вона стає не стільки графічним об’єктом, скільки цілісною образною 

моделлю певного художнього світу, і її відношення до тексту виявляється дале-

ко неоднозначним, тому що ілюстративний матеріал не лише пояснює текст, а й 

дає читачеві досить складне завдання для свого розшифрування та прочитання 

[8]. Ілюстрація і текст в сумі створюють у нашій уяві образ не зоровий і не сло-

весний, а уособлений, відокремлений від обох його носіїв, сконструйований у 

деякому віддаленні від художньої природи та специфічних засобів мистецтва. 

Саме у його відносній автономії та цілісності – сенс створення потрібного обра-

зу в уяві читача. 
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Зображувальні елементи піддаються, як правило, більшій або меншій стилі-

зації. При цьому форма зображених предметів «пристосовується» до художнього 

стилю, відповідного всім іншим компонентам оформлення, техніці художньо-

графічного виконання тощо. Однак термін «стилізація» використовується і в ін-

шому контексті, коли під час творчих розробок художнього оформлення «пози-

чаються» характерні риси певного історичного чи національного стилю. 

Принципи ілюстрування книги закладені у знаннях та розумінні підходів 

до творчого процесу. Вибір та прочитання літературного твору, його зміст на-

правляє художника до літературних джерел для вивчення достовірних історич-

них подій, мистецьких артефактів, для пізнання особливостей національного 

фольклору, народної самобутньої культури. Авторський стиль постійно розви-

вається, шліфується і проявляється у зображеннях книжних героїв, у техніці 

виконання, загальній стилістиці книги та її архітектоніці. 

Щоб передати історичну достовірність та інші аспекти буття, більшість 

майстрів ілюстрації звертаються до джерел народного мистецтва, намагаючись 

«увійти в образ», дослідити та вивчити культуру народу, фольклор, обряди, по-

бут, одяг. Художники вивчають історію мистецтв часів та народів, мистецькі 

стилі, а також конкретні мистецькі витвори майстрів архітектури, образотвор-

чого мистецтва, графіки. Все це допомагає ілюстраторам майбутньої книги у 

підборі орнаментальних побудов і стилістичних композиційних елементів кон-

кретного стилю. 

Однією з особливостей художнього образу у його найвищий формі вияв-

лення є символізм – те, що відрізняє дійсно мистецьку довершеність від загалу 

творчих робіт, навіть досить якісно виконаних. Адже символ як глибинне заве-

ршення образу, його сутнісний художньо-естетичний зміст свідчить про високу 

художньо-естетичну значимість твору, високий талант або навіть геніальність 

автора. Тому символізм вважається ознакою високого мистецтва будь-якого 

виду сакрально-культових творів високої художньої якості [2; 11]. 

Символіка вбирає у себе величезний історичний, моральний, художній до-

свід багатьох поколінь. Глибина, мудрість й геніальна узагальненість та вираз-

ність народних символів найчастіше знаходить цікаві інтерпретації й породжує 

прекрасні образи в ілюструванні літератури для дітей. Кость Тихонович Лавро, 

головний художник одного з провідних сучасних видавництв дитячої літератури 

«А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» (м. Київ), переконаний у винятковій важливості на-

ціонального наповнення української книги, і тим більше – дитячої. Як досвідче-

ний учасник багатьох книжкових виставок не тільки у межах нашої держави, а й 

за кордоном, він зауважує високу оцінку книжкової продукції, яка несе в собі ри-

си національних традицій, при чому як окремий необхідний критерій це ніде не 

обумовлено, а завдяки своїй духовній цінності майже на рівні підсвідомості по-

зитивно впливає на читача [5]. Адже завдання ілюстратора – текст, його зміст, по 

можливості, розкрити чесно, широко, з використанням необхідних прийомів 

створення емоційної образності героїв, національних характерних рис, особливо 

з орієнтацією на історичний момент, стиль епохи та культуру. 

У процесі створення художнього образу оформлення книги використову-

ють, звичайно ж, не всі відомі засоби декору – їхній вибір визначається худож-
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ньою ідеєю, що виникає у художника під час вивчення змісту книги та умов її 

функціонування. До художніх засобів, що реалізують гармонійні зв’язки елеме-

нтів будь-якої композиції, належать симетрія та асиметрія, динаміка та статика, 

метр та ритм, контраст та нюанс, пропорції та масштаб, фактура та колір, мате-

ріал та конструкція. Деякі з них, наприклад, пропорції, симетрія, виражають 

просторово-декоративні відношення. Інші – метр та ритм – просторово-часові. 

Поняття «архітектоніка» призначене розкривати співвіднесеність елементів у 

їхніх логічно-смислових зв’язках. А поняття «конструкція» відображає лінію 

функціонально-утилітарних зв’язків. Тобто текст видання – це не безформений 

вміст, довільно втиснутий у відповідну обкладинку, а реальна структурна осно-

ва самого видання, що більшою мірою визначає його динамічний ритм та побу-

дову книжкового простору. 

Усі компоненти книжкового апарату, які можуть бути носіями етностилі-

стичних ознак, пропонуємо умовно розподілити на чотири основні групи за їх-

ньою функціональністю: колір, шрифт, композиція (елементи макета) і декор 

(ілюстрація, орнамент, витинанка, віньєтка, екслібрис тощо). Якщо говорити 

безпосередньо про етнічні засоби і прийоми художньої виразності, то слід за-

значити, підтримуючи думку багатьох мистецтвознавців, що перше місце серед 

них по праву належить орнаменту. Далі у цьому реєстрі розташовуються 

шрифт, колористика, символізм, імітація, композиційне рішення в цілому. Коли 

ми говоримо саме про українську книгу, то можемо спостерігати на конкретних 

прикладах всі ці елементи у різних варіантах поєднання. 

Однією з форм, що засвідчує етнічну самобутність українського мистецт-

ва, є образ тварини [4; 6]. Феномен Марії Приймаченко не має аналогів ні в 

українському, ні в світовому образотворчому мистецтві, але низка сучасних ху-

дожників продовжують по-своєму інтерпретувати звірину тематику: М. Галуш-

ко, З. Гуцуляк, О. Збруцька, Р. Романишин, С. Стародубцева, Д. Шинкаренко. 

Список митців, що прагнуть зберігати міцний зв’язок із народними традиціями, 

разом із тим, переосмислюючи їх згідно із сучасними тенденціями у мистецтві, 

можна продовжувати. Усі ці твори наповнені глибоким філософським змістом, 

прадавньою символікою та мають спільну етностилістичну основу. 

З 1960-х рр. з’являються книги, оформлені з використанням техніки ви-

тинанки [3]. Їх виконують спершу народні та самодіяльні майстри, згодом і 

професійні. Спостерігаємо спорідненість паперового декору з графічним мис-

тецтвом, зокрема гравюрою, завдяки таким якостям, як чіткість силуету, конт-

растність, виразність, площинність.  

Етнічні мотиви, популярні серед графіків 80-90-х років минулого століт-

тя, яскраво демонструють роботи О. Івахненка, М. Компанця, В. Лопати, В. Пе-

ревальського, М. Стороженка, С. Якутовича [1; 2]. Зараз народну традицію у 

мистецтві книжкової графіки успішно продовжують П. Дорошенко, К. Лавро, 

Р. Романишин, В. Штанко, С. Фесенко та ін. 

Творчість відомого ілюстратора Василя Лопати захоплює нас своєю мо-

нументальністю і помітною серйозністю підходу до етностилістичної теми. Од-

нією з його показових робіт, на нашу думку, можна вважати цикл ілюстрацій до 

збірки «Думи» (Київ, 1982) – сімнадцять гравюр, створених не просто як пара-
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лельний супровід до народних текстів, а саме як їх віддзеркалення, візуалізація 

українських традиційних мотивів, народної душі. Для цього художник застосо-

вує всі можливі засоби: глибоко вивчає традиційно-побутові особливості украї-

нського козацтва, широко використовує етнічні елементи у зображенні 

ілюстративних сюжетів, акцентує особливості національного характеру літера-

турних персонажів і т.д. Варто зауважити також загальний настрій, що об’єднує 

всю ілюстративну серію, – благородний сум української душі за величчю герої-

чної козацької минувшини. 

 Як справжній майстер, В. Лопата у цій книзі, так само як і у багатьох ін-

ших своїх роботах, досягає поставленої мети – створити високохудожній взі-

рець національного мистецтва, використовуючи лише власні графічні уміння і 

навички, не вдаючись до жодних додаткових стилістичних прийомів.  

Книги, художньо оформлені В. Перевальським, теж не залишають байду-

жими через свою виняткову виразність і неповторний авторський стиль. Зокре-

ма, драма-феєрія Лесі Українки «Лісова пісня» (Київ, 1989), до якої цей талано-

витий майстер створив 17 ілюстрацій, гідна уваги мистецтвознавців. Щодо ком-

позиційного розташування, ми можемо відзначити тут кілька типів ілюстрацій: 

прив’язані до тексту, локалізовані (що займають цілий окремий графічний ар-

куш) та малюнки-заставки (віньєтки). Крім того, наявні фрагментарні ілюстрації 

на берегах сторінок, які не несуть сюжетного навантаження, а лише підтримують 

головну ілюстрацію, підкреслюючи її характер завдяки рослинному орнаменту, а 

у деяких зображеннях навіть помітні мотиви петриківського розпису.  

Світ творчого бачення художника захоплює нас уже з форзацу книги, на 

розвороті якого розміщена перша ілюстрація, що символізує природні стихії і 

через них вводить читача до літературного твору. Ілюстраційний ряд збагачує 

та візуалізує сюжет драми, за принципом аналогії переплітаючи яскраві образи 

героїв з різними природними явищами, підкорюючись художньому баченню 

автора, і ніби надихає життям зображення. Ритміка графічних аркушів передає 

рух, що виражається у зігнутих гілках дерев, сплутаних буревієм травах, волос-

сі персонажів, що розвівається на вітрі. Відтак, розглядаючи малюнок, ніби на-

справді чуєш шелест листя, шум води, подих вітру тощо.  

Чіткі і досить важкі лінії зображення сповнені пластичності, а його емо-

ційна соковитість і глибина захоплює читача. Здається, що гармонія співісну-

вання людини і природи, закладена лейтмотивом у творі Лесі Українки, плавно 

перетекла в ілюстрації Василя Перевальського, створивши цілісне поле книги 

як мистецького продукту і вивівши художника на рівень повноцінного співав-

тора. Людські переживання героїв твору вдало підкреслені за допомогою фону 

рослинної тематики, що, заповнюючи всю площину аркуша, підтримують хара-

ктер конкретного сюжету. Художник майстерно поєднує деталізацію (етнічні 

елементи, окреслює мімічні риси обличчя тощо) з натяком на певний образ, ви-

користовуючи експресивний штрих, і дає можливість читачеві розбудити влас-

ну творчу фантазію та образне мислення під час перегляду книги.  

Техніка офорту, яка дозволяє використати незначну кількість кольорів, 

тут звучить яскравіше завдяки додаванню червоних вкраплень, що виступає 

прийомом посилення художньо-образної виразності. Художник обирає саме та-
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ке колорування, на нашу думку, задля акцентування етномотивів у цій серії 

ілюстрацій та надання символічності деяким деталям: підкреслює гроно калини 

у дівочій руці як символ незайманості і чистоти почуттів, підфарбовує пір’я 

птахів, щоб додати драматичності художньому образу, кидає ту ж таки калину 

під ноги Мавці і Лукашеві, символізуючи їхні переживання і напруженість сю-

жету, уяскравлює квіти у розпущеному волоссі дівчини та на капелюсі хлопця, 

передаючи позитивний настрій і натякаючи на романтичні стосунки.  

Поліграфісти, які використали для створення макету книги комбіновану 

верстку, зберегли її стилістичну та композиційну цілісність, тому є підстави для 

оцінювання готового видання як завершеного і досить гармонійного предмета 

мистецтва, грамотно виконаного поліграфічно, хіба що з поправкою на якість 

технічних процесів. 

Своє прочитання цього відомого твору Лесі Українки, цілком протилежне 

попередньому, представила на книжковій виставці, що відбулася 2015 року в 

«Мистецькому арсеналі», молода художниця Поліна Дорошенко, яка експериме-

нтувала з художніми образами знайомих літературних героїв, із шрифтами і 

композиційним рішенням ілюстрацій, наблизившись до карикатурно-

спрощеного зображення. Етнічна стилізація книги (Київ, 2014) тут досягається 

завдяки особливій композиційній побудові ілюстрацій у поєднанні з майстерною 

грою яскравих фарб. Уже з кольорової обкладинки, яка привертає увагу читача 

цікавим авторським шрифтом і стилізованими зображеннями, починається стара 

історія на новий лад. Тонова палітра видання складається переважно з класичних 

кольорів – червоного і чорного, що зумовлює етнічну спрямованість ілюстрацій, 

а трав’яний зелений, сміливий салатний і охристо-жовтаві відтінки замикають 

цей кольоровий ланцюжок, створюючи унікальний простір графічного аркуша. 

Художниця додає яскраві деталі у вигляді пунктирних ліній, орнамента-

льних елементів у шрифтових композиціях, підписів персонажів тощо, запов-

нюючи ілюстраційну площину. Крім того, П. Дорошенко хаотично розміщує 

зображені предмети, людей, звірів тощо, вільно почуваючись у межах книжко-

вого простору: ілюстрації часто займають цілі розвороти, а іноді врізаються у 

текст. Текстово-ілюстраційні блоки доповнюються нотними вкладками, що від-

кривають для книги додаткові можливості, ніби озвучуючи твір. 

Ще одним яскравим виданням, виконаним у найкращих українських наці-

ональних традиціях, що привернуло нашу увагу на виставці, були «Вечера на 

хуторе близ Диканьки» М. Гоголя (видавництво «Грані-Т», 2010 рік). Молодо-

му сучасному художнику Володимирові Штанку разом із дизайнерами-

поліграфістами вдалося відтворити неповторний світ гоголівської творчості за-

вдяки креативним ідеям композиційної побудови книги. Зокрема, цікавим ви-

явилося використання стилізованого шрифту, декоративних вкладок з 

цигаркового паперу – як імітації старовинних авторських рукописів з українсь-

ким перекладом фрагментів повістей, вільне поводження з простором графіч-

них аркушів. Ілюстрації – яскраві і колоритні, цілком характерні для сюжетних 

образів цього літературного твору.  

Як бачимо, курс на «етно» у мистецтві, зокрема у книжковій графіці, ак-

туалізується на тлі сучасного соціокультурного руху в нашій країні – популяри-
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зації національних традицій. Художники і дизайнери з характерною їм чутливі-

стю відгукуються на виклик часу, шукаючи все нові форми візуалізації власних 

етностилістичних ідей, освоюючи нові художньо-виражальні засоби і технічні 

інструменти.  

Як показує практика, уподобання замовників поліграфічної продукції, за-

цікавленість читачів етностилем та його позитивне сприйняття у книзі – такий 

підхід до творчості дає безпрограшний результат для митця за умови його про-

фесійності і глибокої духовності. Обидві ці складові є обов’язковими для досяг-

нення довершено-мистецького продукту, адже вдихнути справжній національний 

колорит у навіть майстерно виконану книгу неможливо без духовного підґрунтя. 

Отже, сучасним художникам книги є до чого прагнути і на що орієнтуватися в 

авторському самовдосконаленні, маючи за взірець великі довершені роботи кла-

сиків української традиційної книжкової графіки.  
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ОБРЯДОВІСТЬ ЕТНІЧНОГО ВБРАННЯ ВОЛИНІ 
1 

В статті розглянуто аналіз традицій побутових волинських ритуалів із застосуван-

ням етнічного одягу. Конкретизовано зв’язок релігійних архаїчних архетипів з їх трансфор-

маційними процесами в обрядах Волині. Мета статті – відобразити в етнічному костюмі 

Волині основні традиційні елементи, характерні для процесів регіонального обрядового цик-

лу. Завдання статті: проаналізувати життєву еволюцію ритуалів з народним вбранням; 

конкретизувати їх зв’язок з архаїчно-релігійними формами життєдіяльності; показати, що 

саме на архаїчному підґрунті можливий розгляд трансформаційних процесів обрядового ет-

нічного вбрання волинян від народження до смерті. Методологія. Основні методи дослі-

дження: метод історичної ретроспективи, структурно-функціональний, описовий, а 

також системний метод. Наукова новизна. У статті вперше було всебічно проаналізовано 

розвідки стосовно обрядового етнічного одягу Волинського регіону. Основні методи дослі-

дження: метод історичної ретроспективи, структурно-функціональний, описовий, також 

враховані системні методи третього покоління тощо. Висновок. На основі дослідженої лі-

тератури ми можемо констатувати наступне: народний одяг – це сукупність багатьох 

компонентів, кожен з яких за певних умов (у народному календарі та у родинні свята) акти-

вно використовувався у тій чи іншій обрядодії. Найстійкішими є регіональні обряди, що ма-

ють практичне і розважальне підґрунтя. Вони зберігають у фольклорі волин архетипи 

давнього смислового змісту. Етнічні волинські мотиви знайшли своє відображення при 

створенні творчих колекцій українськими дизайнерами одягу. 

Ключові слова: одяг волинян, обряд, ритуал, трансформація, весільний обрядовий 

одяг, поховальний обрядовий одяг, архетип. 
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